
Wanneer het een overlevingspensioen betreft, is voor de toepassing
van het voorgaande lid het in aanmerking te nemen ingangsjaar het jaar
tijdens hetwelk het rustpensioen van de overleden echtgenoot daad-
werkelijk en voor de eerste maal is ingegaan wanneer deze op het
ogenblik van zijn overlijden dit pensioen genoot.

Art. 2. In geval van gelijktijdig genot van meerdere door de
Rijksdienst uitbetaalde pensioenen, met uitzondering van het onvoor-
waardelijk pensioen, bedoeld in artikel 37 van het koninklijk besluit
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen, volstaat het dat voor één van deze voldaan is
aan de voorwaarden voorzien in artikel 1 opdat de in hetzelfde artikel
voorziene percentages, naargelang het geval, zouden toegepast worden
op de bedragen van de pensioenen verschuldigd voor de betrokken
maand, op voorwaarde dat deze betaalbaar zijn op 31 december 2002.

Evenwel worden, bij gelijktijdige betaalbaarheid op 31 decem-
ber 2001 van één of meerdere pensioenen die daadwerkelijk en voor de
eerste maal ingegaan zijn vóór 1 januari 1993 en één of meerdere
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ingegaan zijn na
31 december 1992 en vóór 1 januari 1996, voornoemde pensioenen,
betaalbaar op de in het vorige lid bedoelde datum, met 1 % verhoogd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2003.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 november 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c
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27 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
percentage bedoeld in artikel 35ter van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35ter, ingevoegd bij de wet van 2 januari 2001
en gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 2002 tot wijziging van het
percentage bedoeld in artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op de hoogdringendheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 november 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
22 november 2002;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat dit besluit onverwijld gepubliceerd moet worden
om de farmaceutische bedrijven, de verzekeringsinstellingen, de tari-
feringdiensten en de rechthebbenden ervan op de hoogte te brengen dat
het percentage dat van toepassing zal zijn in het kader van de
referentieterugbetaling vanaf 1 januari 2003 verhoogd zal worden, zoals
beslist door de regering als maatregel bij de vaststelling van de globale
begrotingsdoelstelling 2003 en om de vooropgestelde besparingen in
het jaar 2003 volledig te verwezenlijken;

Lorsqu’il s’agit d’une pension de survie, l’année de prise de cours à
prendre en considération pour l’application de l’alinéa précédent, est
celle durant laquelle a pris cours effectivement et pour la première fois
la pension de retraite du conjoint décédé, lorsque celui-ci était
bénéficiaire de cette pension au moment de son décès.

Art. 2. En cas de bénéfice de plusieurs pensions payées par l’Office
national des pensions, à l’exception de la pension inconditionnelle,
visée à l’article 37 de l’arrêté royal n° 72 de 10 novembre 1967 relatif à
la pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants, il suffit
que l’une d’elles satisfasse aux conditions prévues à l’article 1er pour
que les pourcentages prévus à ce même article soient appliqués,
respectivement selon le cas, sur les montants des pensions dus pour le
mois en question, à condition que lesdits montants soient payables le
31 décembre 2002.

Toutefois, lorsqu’au 31 décembre 2001, une ou plusieurs pensions
ayant pris cours effectivement et pour la première fois avant le
1er janvier 1993 étaient payables simultanément avec une ou plusieurs
pensions ayant pris cours effectivement et pour la première fois après le
31 décembre 1992 mais avant le 1er janvier 1996, les pensions précitées
payables à la date visée à l’alinéa précédent sont augmentées d’1 %.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/22991]F. 2002 — 4334

27 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant le pourcentage visé à
l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35ter, inséré par la loi
du 2 janvier 2001 et modifié par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 28 mai 2002 modifiant le pourcentage visé à
l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;

Vu l’urgence;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 novembre 2002;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2002;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté doit être publié
sans délai afin d’informer les firmes pharmaceutiques, les organismes
assureurs, les offices de tarification et les bénéficiaires que le pourcen-
tage d’application dans le cadre du remboursement de référence sera
augmenté le 1er janvier 2003, tel que décidé par le gouvernement
comme mesure lors de la fixation de l’objectif budgétaire global 2003 et
afin de réaliser complètement l’économie présupposée dans l’année 2003;
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Gelet op het advies van de Raad van State nr. 34.437/1, gegeven op
26 november 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt in het tweede lid de vermelding « 20 pct. »
gewijzigd door de vermelding « 26 pct. » van zodra het percentage van
de vermindering van de vergoedingsbasis van de specialiteiten die met
de letter « C » of « G » zijn aangeduid in de kolom « Opmerkingen »
van de lijst, gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten op minstens 26 % gebracht wordt, en dit in alle gevallen en voor al
deze specialiteiten van zodra ze worden afgeleverd vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze wijziging.

Art. 2. Wanneer de prijs van een specialiteit bedoeld in het eerste lid
van artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
waarvoor een nieuwe basis van tegemoetkoming werd vastgesteld
overeenkomstig het tweede lid van voormeld artikel, nadien daalt
zonder dat evenwel het niveau van deze basis van tegemoetkoming
wordt bereikt, is het percentage bedoeld in het tweede lid van
voormeld artikel 35ter gelijk aan het percentage dat als resultaat geeft
dat de basis van tegemoetkoming dezelfde blijft.

Wanneer de prijs van een specialiteit bedoeld in het eerste lid van
voormeld artikel 35ter, waarvoor een nieuwe basis van tegemoet-
koming werd vastgesteld overeenkomstig het tweede lid van voormeld
artikel, nadien daalt tot op of onder het niveau van deze basis van
tegemoetkoming, is het percentage bedoeld in het tweede lid van
voormeld artikel 35ter gelijk aan 0.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 28 mei 2002 tot wijziging van het
percentage bedoeld in artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2003.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 november 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/22992]N. 2002 — 4335

27 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzonder-
heid op artikel 8, 3°, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 mei 2002;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 34.437/1, donné le 26 novembre 2002,
en application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35ter de la loi relative à l’assurance soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, au deuxième alinéa la
mention « 20 p.c. » est remplacée par la mention « 26 p.c. » dès que le
pourcentage de la diminution de la base de remboursement des
spécialités qui sont désignées par la lettre « C » ou « G » dans la colonne
« Observations » de la liste, jointe à l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques est porté au minimum de 26 %, et ce dans
tous les cas et pour toutes ces spécialités dès qu’elles sont délivrées à
partir de la date d’entrée en vigueur de cette modification.

Art. 2. Lorsque le prix d’une spécialité, visée à l’alinéa 1er de
l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour laquelle une nouvelle
base de remboursement est fixée conformément au deuxième alinéa de
l’article précité, diminue ensuite sans atteindre toutefois le niveau de
cette base de remboursement, le pourcentage visé à l’alinéa 2 de
l’article 35ter précité est égal au pourcentage qui a pour résultat que la
base de remboursement demeure identique.

Lorsque le prix d’une spécialité, visée à l’alinéa 1er de l’article 35ter
précité, pour laquelle une nouvelle base de remboursement est fixée
conformément au deuxième alinéa de l’article précité, diminue ensuite
et devient égal ou inférieur à cette base de remboursement, le
pourcentage visé à l’alinéa 2 de l’article 35ter précité est égal à 0.

Art. 3. L’arrêté royal du 28 mai 2002 modifiant le pourcentage visé à
l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 novembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/22992]F. 2002 — 4335

27 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis, § 2, inséré par
la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’article 8, 3°, telle qu’il a été modifié par l’arrêté royal du
28 mai 2002;
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